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Studio
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Titolo consegnato
Bc., baccalaureato
Lingue di insegnamento
Slovacco, italiano, spagnolo, francese
Durata dello studio
3 anni

Profilo del laureato

A livello di laurea triennale, il laureato del Programma di Formazione per Insegnanti in Lingue e Letterature Romanze acquisisce una panoramica generale della lingua romanza nella specializzazione prescelta (spagnolo e/o francese e/o italiano), del suo sistema fonetico, morfosintattico e lessicale, orientandosi allo stesso tempo nelle tematiche letterarie e culturali dei paesi in cui la lingua è parlata. Sarà in grado di applicare le conoscenze acquisite nella comunicazione interculturale e nel processo pedagogico, in cui potrà: operare come assistente didattico a livello secondario inferiore e superiore nell'insegnamento della lingua romanza, accompagnare alunni e studenti nella loro formazione a casa o sostenere il loro sviluppo in situazioni di apprendimento a distanza. Può essere impiegato come operatore pedagogico, o come leader di gruppi di interesse, in circoli scolastici e in attività extrascolastiche per bambini, come docente in attività di interesse e sensibilizzazione degli adulti incentrate sull'insegnamento della lingua romanza, o come lavoratore nell'amministrazione statale e pubblica in un settore correlato, o come lavoratore in istituzioni amministrative e metodologiche scolastiche. Il laureato è in grado di analizzare testi che rappresentano diversi stili funzionali nella lingua romanza scelta, sia a livello comunicativo generale che in termini di costruzione grammaticale o lessicale; in particolare è in grado di applicare un approccio interpretativo a testi di natura letteraria e di cogliere i temi e le situazioni di vita da essi trattati come stimolo per un dialogo o una discussione autentici. Lo studente conosce le principali analogie e differenze linguistiche, storico-letterarie e culturali tra l'ambiente spagnolo e/o francese e/o italiano e slovacco. Possiede una conoscenza teorica e metodologica di base delle varie discipline del programma di studio come fondamento per la pratica pedagogica e l'eventuale ricerca nella sua forma di base. Ha una visione d'insieme della letteratura del proprio settore professionale, in base alle esigenze richieste è in grado di analizzarla ed elaborarla in modo tale da poter sintetizzare le conoscenze in essa contenute per le esigenze del processo di insegnamento. L'ampiezza e la profondità delle sue conoscenze e competenze pratiche gli consentono di proseguire gli studi nel secondo ciclo del corso di laurea in Insegnamento delle lingue e letterature romanze, o in programmi di studio affini.


Conoscenze teoriche
 Il laureato del programma di studio Insegnamento di lingue e letterature romanze in combinazione (1° grado), secondo la lingua scelta:
- ha padronanza dell'apparato terminologico di base della linguistica romanza e slovacca, delle scienze letterarie e della teoria della comunicazione interculturale,
- ha una conoscenza teorica di base dei sistemi fonici, grammaticali e lessicali della lingua romanza scelta e sa applicarli in modo comparativo,
- ha una visione d'insieme della storia della letteratura e della cultura romanza scelta, sin dai primi tempi alla fine della prima età moderna,
- ha una visione d'insieme della storia della penisola appenninica, dei paesi ispanofoni e francofoni, in particolare per quanto riguarda le loro relazioni storicamente interdipendenti con l'ambiente dell'attuale Slovacchia (dall'epoca dell'antico impero romano alla metà del XX secolo)
- ha una conoscenza di base delle dinamiche del processo interletterario tra la letteratura italiana e quella slovacca, basato su un approccio storico; ha una visione d'insieme dei principali periodi di sviluppo della letteratura italiana (XIII-XI secolo), della loro forma ed espressione e conosce i loro principali rappresentanti
- conosce il patrimonio letterario, culturale e artistico delle civiltà precolombiane e comprende l'importanza dei legami spirituali ed espressivi tra le letterature indigene dell'America Latina e gran parte della letteratura ispanica,
- è in grado di orientarsi nella storia della letteratura ispanoamericana attraverso le epoche e le sue correnti di sviluppo (XVI-XIX secolo),
- ha acquisito le procedure di base per l'analisi e l'interpretazione di testi sia narrativi che tecnici,
- conosce la terminologia e le procedure di base utilizzate nel lavoro di assistente didattico per l'insegnamento della lingua, letteratura e cultura romanza prescelta,
- sa come utilizzare metodi didattici attuali e aggiornati,
- ha una conoscenza dei metodi e dei principi del lavoro scientifico/professionale e della redazione di testi professionali,
- ha una panoramica della letteratura di base sulle varie discipline della filologia romanza,
- ha una conoscenza parziale dei metodi di altre discipline della filologia romanza (traduzione, redazione) e una conoscenza parziale delle procedure e delle competenze di traduzione di testi di natura artistica e professionale.

Capacità e competenze pratiche
Il laureato nel programma di formazione per insegnanti di lingue e letterature romanze (1° ciclo):
- Applica concretamente le conoscenze teoriche dei sistemi fonici, grammaticali e lessicali della lingua romanza scelta,
- sviluppa adeguatamente le proprie competenze comunicative e, allo stesso tempo, sostiene lo sviluppo delle competenze comunicative di alunni e studenti, è in grado di prevenire errori e fraintendimenti nella comunicazione,
- è in grado di identificare un problema di comunicazione e di valutarlo adeguatamente dal punto di vista pedagogico, o di cercare una soluzione,
- ricerca la letteratura e le risorse professionali riguardo al problema selezionato ed è in grado di utilizzarle in relazione al fenomeno oggetto di studio,
- lavora in modo indipendente con testi di diversa natura (sia artistici che professionali): analizza e interpreta i fenomeni selezionati, li confronta, li sintetizza, è in grado di formulare le proprie conclusioni, ma anche di correggerle,
- a livello di tesi di laurea triennale, è in grado di sviluppare la capacità di connessione interdisciplinare nella risoluzione di problemi nel campo degli studi romanzi e nell'insegnamento della lingua e letteratura romanza scelta,
- ha la capacità di presentare i risultati delle singole aree della disciplina, delle proprie attività professionali e culturali o delle esperienze interculturali in modo adeguatamente professionale e coinvolgente a un pubblico di alunni, studenti e professionisti,
- applica le conoscenze acquisite nelle singole aree di pratica, ponendo l'accento sullo sviluppo delle conoscenze, delle abilità e delle competenze comunicative di alunni e studenti.
- è in grado di lavorare concretamente con un testo nella lingua romanza scelta, analizzandolo a livello morfosintattico, di genere e stilistico
- sa produrre un testo nella lingua romanza scelta a diversi livelli pragmatici e in diversi contesti funzionali

Ulteriori conoscenze, competenze e capacità
Laureato in Lingua e Letteratura Spagnola (1° grado):
- è in grado di lavorare in modo indipendente ed efficace individualmente e come membro di un team,
- ha la capacità di identificare i bisogni, i problemi e le possibilità dei partecipanti al processo educativo e i meccanismi per il loro soddisfacimento o la loro soluzione, sia per quanto riguarda il loro sviluppo personale sia per quanto riguarda la propria crescita professionale e continua,
- ha la capacità di valutare le possibili conseguenze e implicazioni delle soluzioni proposte a specifici problemi pratici da una prospettiva più ampia, in primo luogo morale, ma anche, in senso lato, umanistica e sociale,
- è in grado di collaborare efficacemente allo sviluppo di progetti scolastici e comunitari legati al lavoro con i bambini e i giovani.
I settori professionali

I laureati del corso di laurea in Insegnamento delle lingue e letterature romanze trovano impiego in tutte le professioni e le occupazioni che richiedono un approccio pedagogico e filologico, competenze linguistiche e un pensiero analitico indipendente. Si tratta di professioni e occupazioni legate all'insegnamento della lingua, letteratura e cultura spagnola e/o francese e/o italiana, all'educazione, alla comunicazione interculturale professionale e alla mediazione sull'asse linguistico romanzo-slovacco prescelto. Sono qualificati per svolgere professioni che richiedono un lavoro di squadra e un approccio creativo e concettuale indipendente al compito assegnato loro, nelle seguenti istituzioni e ambiti lavorativi:
- in tutti i tipi di scuole come assistenti didattici per l'insegnamento della lingua e letteratura romanza scelta,
- nelle scuole di lingua e nei centri ricreativi,
- nelle imprese commerciali e produttive, nelle aziende, nelle organizzazioni pubbliche che entrano in relazione con la lingua o la cultura romanza scelta e in settori economici selezionati,
- nei media e nella diplomazia,
- in istituzioni e organizzazioni governative e non governative orientate alle scienze umane,
- istituzioni culturali e sociali, fondazioni, associazioni della società civile,
- il laureato del programma di studi di baccalaureato è in grado di candidarsi per un lavoro nel settore dell'istruzione e in altre istituzioni educative, ad esempio come assistente pedagogico a livello di istruzione secondaria inferiore e superiore o come educatore, in relazione alle basi pedagogico-psicologiche e socio-scientifiche acquisite.
 
Sulla base delle conoscenze e delle competenze professionali acquisite, i laureati del baccalaureato in didattica delle lingue e letterature romanze in combinazione possono candidarsi per proseguire gli studi al secondo livello dell'istruzione superiore, ovvero nella didattica delle lingue e letterature romanze in combinazione, o in campi di studio correlati. Possono trovare impiego come assistenti didattici per l'insegnamento della lingua romanza prescelta nelle scuole secondarie e primarie, in particolare nei ginnasi, nelle scuole bilingui, negli istituti commerciali, nelle scuole di lingue, nei centri ricreativi, ma anche nelle aziende internazionali, nelle istituzioni culturali, nel turismo e nel commercio, nella pratica della traduzione o nei media. Sono in grado di svolgere un lavoro professionale con i testi nella lingua romanza scelta (analisi, redazione, traduzione, ecc.) e di garantire una comunicazione interculturale.  

Modulo di studio
 
Materie obbligatorie
 


Blocco delle materie obbligatorie 
Introduzione allo studio filologico delle lingue romanze 3K / 2P / A / 1° anno / Z / P
Fonologia e lessicologia 3K / 1P, 1S / S / 1° anno / Z / P
Esercitazioni pratiche I 2K / 2S / PH 1° anno. / Z
Esercitazioni pratiche II 2K / 2S / S / 1° anno. / L
Introduzione allo studio della letteratura 3K / 1P, 1S / A / 1° anno. / L / P
Latino per studi romanzi 3K / 2S / PH 1° anno. / L
Morfologia pratica 3K / 2S / PH / 2° anno. / Z / P
Sintassi pratica 3K / 1P, 1S / S / 2° anno. / L / P
Didattica dell'insegnamento delle lingue straniere 3K / 1P, 1S, PH / 3° anno. / Z / P
Stilistica della lingua 3K / 1P, 1S, S, 3° anno. / L / P


Blocco corsi obbligatori, Pratica di insegnamento:
Pratica pedagogica I. 1K / 20C / A / 3° anno. / Z
Pratica pedagogica II. 1K / 20C / A / 3° anno. / L

Blocco Lingua e letteratura italiana
 
Letteratura italiana antica 1 2K / 2P / S / 1° anno. / Z / P
Letteratura italiana antica 2 2K / 2P / S / 1° anno / L / P
Realtà dell'Italia contemporanea 3K / 2S / A / 1° anno. / Z
Letteratura italiana moderna 1 2K / 2P / S / 2° anno. / Z / P
Letteratura italiana moderna 2 2K / 2P / S / 2° anno. / L / P
Seminario di morfologia italiana 2K / 2S / PH / 2° anno / Z
Capitoli di storia italiana 3K / 2S / PH / 2° anno. / Z
Introduzione alla traduzione 3K / 1P, 1S / A / 2° anno. / Z
Conversazione in lingua italiana 2K / 2S / A / 2° anno. / L
Seminario sulla sintassi della frase italiana 2K / 2S / PH / 3° anno. / Z
Letteratura italiana contemporanea 1 2K / 2P / S / 3° anno. / Z / P
Letteratura italiana contemporanea 2 2K / 2P / PH / 3° anno. / L
Italiano nell'ambiente di lavoro 2K / 2S / PH / 3° anno. / Z
Lessicologia applicata - Italiano dei settori professionali 2K / 2S / A / 3° anno. / L


Blocco Lingua e letteratura spagnola

Esercizi pratici di lingua spagnola I. 4K / 4S / PH / 1° anno. Z / Z / P
Esercizi pratici di lingua spagnola II. 2K / 2S / PH / 2° anno. / Z / P
Esercizi pratici di lingua spagnola III. 4K / 4S / PH / 3° anno. / L / P
Ortografia 3K / 2S / A / 1° anno. / Z
Fonetica pratica 2K / 2S / PH / 1° anno. / L
Seminario di grammatica e conversazione I 4K / 4S / PH / 1° anno. / L / P
Seminario di grammatica e conversazione II 2K / 2S / A / 3° anno. / Z / P
Seminario di grammatica e conversazione III. 2K / 2S / PH / 3° anno. / L
Letteratura spagnola I. 3K / 2P, 1S / S / 2° anno. / Z / P
Letteratura spagnola II. 3K / 2P, 1S / S / 2° anno. / L / P
Creazione e analisi di testi scritti 2K / 2S / PH / 2° anno. / L
Spagnolo professionale 1 3K / 2S / PH / 2° anno. / L
Spagnolo professionale 2 3K / 2S / PH / 3° anno. / Z
Introduzione alla traduzione 3K / 1P, 1S / A / 2° anno. / Z
Letteratura ispano-americana I 3K / 2P, 1S / S / 2° anno. / L / P
Letteratura ispano-americana II. 3K / 2P, 1S / S / 3° anno. / L / P
 
 
Blocco Lingua e letteratura francese
 
Fonetica e ortografia della lingua francese 3K / 2S / PH / 1° anno. / Z / P
Comunicazione e linguaggio pratico 3K / 2S / PH / 1° anno. / Z
Lessicologia della lingua francese 3K / 2S / PH / 1° anno. / L / P
Realtà della Francia 3K / 1P, 1S / S / 1° anno. / L / F
Storia della letteratura francese 12°-18° secolo. 5K / 2P, 2S / S / 2° anno. / Z / P
Seminario di morfologia 2K / 2S / PH / 2° anno. / Z
Interpretazione del testo letterario 2K / 2S / A / 2° anno. / Z
Introduzione alla traduzione 3K / 1P, 1S/ A / 2° anno. / Z
Comunicazione letteraria 3K / 2S / A / 2° anno. / L
Realtà dei paesi francofoni 3K / 2S / PH / 2° anno. / L
Poesia francese del XIX secolo 3K / 1P, 1S / S / 3° anno. / Z / P
Esercitazioni pratiche 3 3K / 2S / PH / 3° anno. / Z
Seminario di fraseologia 3K / 2S / PH / 3° anno. / Z
Romanzo francese del XIX secolo 3K / 1P, 1S/ S / 3° anno. / L
Traduzione 2K / 2S / PH / 3° anno. / L
Tecniche di scrittura 3K / 2S/ S / 3° anno. / L
 
Seminari a blocchi per la tesi di laurea triennale
Seminario per tesi di laurea I. 2K / 2S / A / 3° anno. / Z
Seminario per tesi di laurea II. 2K / 2S / A / 3° anno. / L


Blocco di materie a scelta
 
Relazioni letterarie slovacco-italiane 2K / 2P / A / 1° anno. / L
Mappa linguistica e culturale delle regioni italiane 2K / 2S / A / 2° anno. / Z
Relazioni culturali slovacco-italiane 2K / 2P / A / 2° anno. / L
Italiano - lingua dell'arte 2K / 2S / A / 3° anno. / L
Letteratura comparata 2K / 2S / A / 3° anno. / L
Traduzione professionale 2K / 2S / PH / 2° anno. / Z
Traduzione artistica 2K / 2S / PH / 3° anno. / Z
Lingua romanza - Francese 1 // Italiano 1 // Spagnolo 1 2K / 2S / PH / 1° anno. / Z
Lingua romanza - francese 2 // italiano 2 // spagnolo 2K / 2S / PH / 1° anno. / L
Lingua romanza - Francese 3 // Italiano 3 // Spagnolo 3 2K / 2S / PH / 2° anno. / Z
Lingua romanza - Francese 4 // Italiano 4 // Spagnolo 4 2K / 2S / PH / 2° anno. / L
Lingua romanza - Francese 5 // Italiano 5 // Spagnolo 5 2K / 2S / PH / 3° anno / Z
Lingua romanza - Francese 6 // Italiano 6 // Spagnolo 6 2K / 2S / PH / 3° anno. / L
Seminario introduttivo alla tesi di laurea magistrale 2K / 2S / A / 2° anno. / L
 
Esami di Stato - Materie obbligatorie a scelta

I singoli blocchi del piano di studi sono concepiti in modo da corrispondere strettamente ai requisiti di un laureato del corso di laurea magistrale in Insegnamento delle lingue e letterature romanze. Le materie del profilo costituiscono il punto di partenza per la sua formazione professionale e per l'acquisizione di una conoscenza più ampia della linguistica della lingua romanza prescelta, nonché delle letterature e delle culture di Spagna, America ispanica, Italia, Francia e dei paesi francofoni. Nell'ambito dei corsi di profilo, lo studente acquisirà quindi la terminologia e la metodologia di base per lavorare con i testi dal punto di vista linguistico (ad esempio, per quanto riguarda le relazioni e le connessioni grammaticali, la composizione lessicale, gli stili funzionali, ecc.), acquisendo al contempo la capacità di applicare le conoscenze teoriche acquisite nell'espressione scritta e nella comunicazione pratica, su cui il programma di studi pone grande enfasi nel corso dei tre anni. Ci sforziamo di sviluppare la capacità degli studenti di percepire il sistema linguistico da un punto di vista comparativo, il che è aiutato in misura non trascurabile dallo studio del latino (nel quadro dello studio di base comune delle lingue romanze e nello studio di un'altra lingua romanza). Poniamo inoltre l'accento sullo sviluppo delle loro competenze nella lingua slovacca, seguendo le precedenti esperienze con i diplomati delle scuole superiori (in collaborazione con il Dipartimento di Lingua e Letteratura Slovacca), prestiamo particolare attenzione allo sviluppo delle loro competenze ortografiche, anche nel contesto delle materie che non sono materie di profilo, ma sono destinate ad approfondire la conoscenza della lingua e della cultura romanza selezionata e a sviluppare almeno parzialmente nuove competenze (ad es. traduzione di testi specialistici e letterari) La questione delle differenze tra i due sistemi linguistici è spesso deliberatamente contestualizzata quando si lavora con testi che si concentrano in particolare sul livello morfologico, sintattico o lessicale-semantico. Il concetto di studio è inoltre fondamentalmente completato dalle discipline storico-letterarie, che, oltre ad aiutare gli studenti a formarsi un quadro complessivo dello sviluppo della società e della cultura occidentale e mediterranea, e della forma e del significato della letteratura scritta in spagnolo/francese/italiano in diversi periodi storici ed epoche artistiche, stimolano anche la loro capacità di riflettere sulla questione delle differenze culturali-contestuali, così come sulla questione dell'intertestualità o dell'interculturalità. L'orientamento pratico del programma di studi si riflette anche nel concetto di insegnamento della letteratura: attraverso l'interpretazione di testi specifici nella lingua romanza scelta, gli studenti approfondiscono la loro conoscenza della lingua a livello di comprensione, comprensione del significato, contestualizzazione, ecc. e, attraverso il dialogo su fenomeni letterari o culturali selezionati, migliorano anche la loro capacità di esprimersi oralmente. I corsi non nettamente di profilo sono visti come un invito ad approfondire lo studio della lingua romanza scelta nel campo della grammatica, ma anche dell'espressione creativa o dei linguaggi settoriali.
Sebbene le materie del profilo individuale e, in alcuni casi, alcune materie a scelta, cerchino di riflettere metodologicamente la necessità di preparare didatticamente gli studenti alla professione di insegnante, a questo proposito consideriamo la didattica dell'insegnamento delle lingue straniere come una delle materie centrali del I livello. A questo segue - come parte della preparazione alla professione di insegnante - la pratica di insegnamento, che è concettualmente e dal punto di vista dei crediti inclusa nelle competenze di base di ogni futuro insegnante. Le prestazioni degli studenti che si riferiscono alla formazione di abilità didattiche in relazione alla materia di studio sono formalmente riportate nel curriculum della materia di specializzazione pertinente all'abbinamento e sono svolte sotto la supervisione professionale del responsabile per la metodologia didattica del dipartimento che impartisce l’insegnamento della materia in seno al programma di studi.
Il culmine dello studio è la stesura di una tesi di laurea triennale sull'argomento scelto, che è preceduta da un lavoro continuo con il relatore nell'ambito di un blocco di seminari designati a questo scopo, o facoltativamente nell'ambito di un seminario introduttivo alla tesi di laurea triennale.  

Requisiti necessari per l’ottenimento del titolo

Il numero totale di crediti richiesti per il corretto completamento dello studio dell'insegnamento nell'ambito dell'approvazione della laurea triennale con una durata di studio standard è di almeno 180 crediti. I crediti devono essere acquisiti in conformità con la struttura prescritta dal programma di studio. Per il sottoprogramma Insegnamento della lingua e della letteratura spagnola, lo studente è tenuto a conseguire 60 K. Gli altri 60 K sono per il secondo corso della combinazione, e lo studente deve ottenere i restanti 60 K per la componente pedagogica. Nella componente didattica, i 60 K comprendono i crediti della pratica pedagogica riportati nel PS dei corsi di tirocinio (2 K in totale per entrambi i corsi di tirocinio) e comprendono i crediti dei Seminari per la Tesi di Laurea (4 K) e i crediti del corso valido per l’esame di stato sulla tesi di Laurea e la sua difesa (10 K), poiché sono scelti solo in uno dei corsi della combinazione. Il requisito per il conseguimento della laurea è il superamento dell'esame di stato e delle materie d'esame secondo il piano di studi, inclusa nel caso di questo titolo di studio la difesa della tesi di laurea. Le condizioni degli esami di Stato, le regole per l’eventuale ripetizione, il prolungamento e l'interruzione degli studi sono disciplinate dal Regolamento degli studi della Facoltà di Lettere dell'Università UKF, consultabile in rete: (https://www.ukf.sk/images/univerzita/Uradna_tabula/Studijny_poriadok_uplne-znenie_23_11_2020.pdf). 

Requisiti del sistema dei crediti
- Numero di crediti per i corsi obbligatori richiesti per il corretto completamento degli studi/completamento parte degli studi: 28
- numero di crediti per i corsi a scelta obbligatori richiesti per il regolare completamento degli studi/completamento di parte degli studi: 28
- numero di crediti per i corsi a scelta richiesti per il regolare completamento degli studi/completamento di parte degli studi: 4
- numero di crediti necessari per il completamento dello studio/completamento di una parte dello studio per il nucleo comune e per la relativa qualifica se si tratta di un programma di studio in combinazione per insegnanti: 40 (nucleo per insegnanti) + 60 (qualifica 1) + 60 (qualifica 2)
- numero di crediti per i seminari per la tesi finale: 4 (lo studente li sceglie all'interno di una o dell'altra combinazione)
- numero di crediti per la tesi finale e la difesa della tesi richiesti per la laurea completa: 10
- numero di crediti per la pratica professionale richiesti per il regolare completamento degli studi/completamento di parte degli studi: 6


Condizioni di riconoscimento reciproco dei crediti ottenuti in un'altra sede
Le condizioni per il riconoscimento degli studi o di parte di essi in caso di cambio di programma di studio, di iscrizione di uno studente di un'altra università e di mobilità sono disciplinate dal Regolamento degli studi dell'UKF (https://www.ukf.sk/images/univerzita/Uradna_tabula/Studijny_poriadok_uplne-znenie_23_11_2020.pdf) e dalla Procedura per la richiesta di riconoscimento degli esami https://www.ff.ukf.sk/images/dokumenty/denne_studium/formulare/postup_uznavanie_skusok.pdf.
